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REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Despacho do Chefe do Executivo n.º 81/2021

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau, ao abrigo do 
disposto no artigo 11.º do «Contrato de concessão da explora-
ção de lotarias instantâneas» em vigor, e nos termos dos n.os 1 
e 2 do artigo 2.º e do artigo 15.º do Decreto-Lei n.º 13/92/M, de 
2 de Março, o Chefe do Executivo manda:

1. É renovada a nomeação, como delegada do Governo junto 
da SLOT — Sociedade de Lotarias e Apostas Mútuas de Macau, 
Lda., de Ian I Lin, pelo período de um ano, a partir de 6 de 
Junho de 2021.

2. O exercício das funções acima referidas é remunerado 
pela quantia mensal de 6 600 patacas.

3. O presente despacho produz efeitos a partir de 6 de Junho 
de 2021.

2 de Junho de 2021.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 2 de Junho de 2021. — 
A Chefe do Gabinete, Hoi Lai Fong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS 

DA SEDE DO GOVERNO

Extractos de despachos

Por despachos da chefe do Gabinete do Chefe do Executi-
vo, de 30 de Abril de 2021:

Mak Sin Iek — renovado o seu contrato administrativo de 
provimento de longa duração, para o exercício das funções 
de auxiliar, 3.º escalão, nestes Serviços, pelo período de três 
anos, a partir de 29 de Junho de 2021, nos termos dos n.os 2 e 
3 do artigo 4.º e do n.º 4 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015 (Re-
gime do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos): 

Ilda Nicola Hyndman Reis da Silva — renovado o seu con-
trato administrativo de provimento, para o exercício das 
funções de assistente técnico administrativo especialista, 

澳門特別行政區

行 政 長 官 辦 公 室

第 81/2021號行政長官批示

13/92/M

 

–––––––

 

政 府 總 部 事 務 局

批 示 摘 錄

12/2015

12/2015
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12/2015

12/2015

Adriano de Jesus Gomes da Silva

14/20 09

12/2015

430

200

420

170

190

–––––––

 

1.º escalão, nestes Serviços, pelo período de um ano, a 
partir de 3 de Junho de 2021, nos termos dos n.os 2 e 3 do 
artigo 4.º e do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015 (Regi-
me do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos): 

Chan Chi Kuong — renovado o seu contrato administrativo de 
provimento para o exercício das funções de auxiliar, 8.º esca-
lão, nestes Serviços, de 1 de Julho de 2021 a 23 de Fevereiro de 
2022, nos termos dos n.os 2 e 3 do artigo 4.º e do n.º 1 do artigo 6.º 
da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos Servi-
ços Públicos): 

O pessoal abaixo identificado — renovados os contratos admi-
nistrativos de provimento, para o exercício de funções nestes 
Serviços, pelo período de um ano, a partir de 1 de Julho de 
2021, nos termos dos n.os 2 e 3 do artigo 4.º e do n.º 1 do artigo 
6.º da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos 
Serviços Públicos): 

— Adriano de Jesus Gomes da Silva, auxiliar, 7.º escalão;

— Kou Keng Pou, auxiliar, 5.º escalão;

— Lei Nga I, auxiliar, 4.º escalão;

— O Peng Chong, Go, Victor, Su Lihong, Armando José 
Lau, Lei Kam Ieng e Ho Choi Chan, auxiliares, 3.º escalão.

Por despachos da signatária, de 6 de Maio de 2021:

O pessoal abaixo identificado — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos, para o exercício de funções 
nestes Serviços, nos termos da alínea 2) do n.º 1, das alíneas 
2) e 4) do n.º 2 e do n.º 3 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009 
(Regime das carreiras dos trabalhadores dos serviços públi-
cos), em vigor, e dos n.os 2 e 3 do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015 
(Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos), 
conforme a seguir discriminado:

Contrato administrativo de provimento sem termo

—  Cheong  Sio  Cheng  progride  para  adjunta-técnica  es-
pecialista,  3.º escalão, índice 430, a partir de 17 de Maio de 
2021;

— Lam Sao Mei progride para auxiliar, 8.º escalão, índice 
200, a partir de 19 de Maio de 2021.

Contrato administrativo de provimento de longa duração

— Wong Pui Han progride para técnica de 1.ª classe, 2.º es-
calão, índice 420, a partir de 28 de Maio de 2021;

— Loi Kat Chou progride para motorista de ligeiros, 3.º es-
calão, índice 170, a partir de 31 de Maio de 2021.

Contrato administrativo de provimento

— Mak Wai Sam progride para motorista de pesados, 3.º es-
calão, índice 190, a partir de 31 de Maio de 2021.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos da Sede do Gover-
no, aos 2 de Junho de 2021. — A Directora dos Serviços, Lao 
Kuan Lai da Luz.
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經 濟 財 政 司 司 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

15/2009

26/2009

–––––––

 

保 安 司 司 長 辦 公 室

第 61/2021號保安司司長批示

6/1999

8/2020 2/2012

108/2020

1 J050

1

J050A

108/2020

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ECONOMIA 

E FINANÇAS

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia e 
Finanças, de 31 de Maio de 2021:

Iong Kong Leong — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de dois anos, como director da Direcção dos Serviços de 
Finanças, nos termos do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009 (Dis-
posições Fundamentais do Estatuto do Pessoal de Direcção 
e Chefia) e do artigo 8.º do Regulamento Administrativo 
n.º 26/2009 (Disposições complementares do estatuto do 
pessoal de direcção e chefia), a partir de 1 de Julho de 2021, 
por possuir capacidade de gestão e experiência profissional 
adequadas para o exercício das suas funções.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Economia e Finanças, aos 2 
de Junho de 2021. — A Chefe do Gabinete, Ku Mei Leng.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A SEGURANÇA

Despacho do Secretário para a Segurança n.º 61/2021

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 4.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999 
(Organização, competências e funcionamento dos serviços e 
entidades públicos), da Ordem Executiva n.º 8/2020, do artigo 
8.º e dos n.os 1, 4 e 6 do artigo 11.º da Lei n.º 2/2012 (Regime 
jurídico da videovigilância em espaços públicos) e ouvido o 
parecer vinculativo do Gabinete para a Protecção de Dados 
Pessoais, o Secretário para a Segurança manda:

1. Considerando os fundamentos de que se prevalecem os 
respectivos pedidos, apresentados pelo Corpo de Polícia de Segu-
rança Pública (CPSP), autorizo:

1) O cancelamento da utilização de 1 câmara de videovigi-
lância (n.º J050) instalada na Avenida Doutor Stanley Ho, cuja 
autorização foi conferida pelo Despacho do Secretário para a 
Segurança n.º 108/2020; 

2) A instalação e utilização de 1 câmara de videovigilância 
no espaço público mencionado em Anexo.

2. O CPSP é a entidade responsável pela gestão do referido 
sistema de videovigilância.

3. O prazo da autorização da câmara de videovigilância 
(n.º J050A) referida na alínea 2) do ponto 1 coincide com o 
prazo constante do Despacho do Secretário para a Segurança 
n.º 108/2020, podendo este ser renovado mediante compro-
vação da manutenção dos fundamentos invocados para a sua 
concessão.
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–––––––

附表：

序號 鏡頭編號 安裝位置 監察範圍

1. J050A

–––––––

 

社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

12/2015

14/2009

12/2015

650

–––––––

 

4. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 

sua publicação.

2 de Junho de 2021.

O Secretário para a Segurança, Wong Sio Chak.

–––––––

Anexo: 

N.º
sequencial

N.º da
câmara

Localização Área de vigilância

1. J050A Avenida Doutor 
Stanley Ho

Avenida Doutor 
Stanley Ho

–––––––

Gabinete do Secretário para a Segurança, aos 2 de Junho de 
2021. — A Chefe do Gabinete, Cheong Ioc Ieng.

GABINETE DA SECRETÁRIA PARA OS ASSUNTOS 

SOCIAIS E CULTURA

Extractos de despachos

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 4 de Maio de 2021:

Wong Weng Ian — renovado o contrato administrativo de pro-
vimento, pelo período de dois anos, como intérprete-tradu-
tora de 2.ª classe, 1.º escalão, do Gabinete da Secretária para 
os Assuntos Sociais e Cultura, nos termos dos n.os 1 e 2 do 
artigo 18.º do Estatuto do Gabinete do Chefe do Executivo 
e dos Secretários, em vigor, conjugado com o n.º 2 do artigo 
4.º e o n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015 (Regime do Con-
trato de Trabalho nos Serviços Públicos), a partir de 15 de 
Julho de 2021.

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 13 de Maio de 2021:

Chan Tak Meng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo para 
o exercício de funções no Gabinete da Secretária para os 
Assuntos Sociais e Cultura, progredindo para técnico supe-
rior assessor, 3.º escalão, índice 650, nos termos da alínea 2) 
do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009 (Regime das carrei-
ras dos trabalhadores dos serviços públicos), em vigor, e do 
n.º 2 do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de 
Trabalho nos Serviços Públicos), a partir de 24 de Maio de 
2021.

–––––––

Gabinete da Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, 
aos 28 de Maio de 2021. — A Chefe do Gabinete, Ho Ioc San.
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SERVIÇOS DE ALFÂNDEGA

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 13 de Maio de 2021:

Cheang Hon Meng — autorizada a cessação da licença sem 
vencimento de longa duração com efeitos a 24 de Junho 
de 2021 e o mesmo reingressa nestes Serviços, em 25 de 
Junho de 2021, para preencher a vaga de verificador princi-
pal alfandegário da carreira de base do quadro do pessoal 
alfandegário, 2.º escalão, índice 350, sob o número 01211, 
nos termos do disposto no artigo 142.º, n.º 1, do Estatuto dos 
Trabalhadores da Administração Pública de Macau.

–––––––

Serviços de Alfândega, aos 28 de Maio de 2021. — A Subdi-
rectora-geral, Chau Kin Oi.

GABINETE DO PRESIDENTE DO TRIBUNAL 

DE ÚLTIMA INSTÂNCIA

Extracto de despacho

Por despachos do presidente do Tribunal de Última Ins-
tância, de 25 de Maio de 2021:

Os três formandos, classificados na respectiva lista de classifi-
cação final do curso de habilitação para o ingresso nas car-
reiras de oficial de justiça judicial e de oficial de justiça do 
Ministério Público, publicada no Boletim Oficial da RAEM 
n.º 51, II Série, de 18 de Dezembro de 2019 — nomeados 
para os seguintes lugares, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, do 
Regulamento Administrativo n.º 19/2000, de 6 de Março, 
republicado pelo Regulamento Administrativo n.º 39/2011, 
de 19 de Dezembro, conjugado com o artigo 22.º, n.º 1, do 
ETAPM, em vigor, a partir de 9 de Junho de 2021, indo os 
mesmos ocuparem os lugares criados pelo Regulamento 
Administrativo n.º 19/2000, de 6 de Março, republicado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 39/2011, de 19 de Dezem-
bro, e ainda não providos:

海 關

批 示 摘 錄

01211

350

–––––––

 

終 審 法 院 院 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

39/2011

19/2000

39/2011

19/2000

序 名次 姓名 職級 職階 任用方式 法院辦事處

1 24 啓

2 27

3 30

N.º Ordem Nome Categoria Escalão Formas de provimento Secretarias dos tribunais

1 24 Chao Kai Fong Escrivão judicial auxiliar 1.º escalão Nomeação provisória JIC

2 27 Lei Mei Lam Escrivão judicial auxiliar 1.º escalão Nomeação provisória JIC

3 30 Cheong Kin Ip Escrivão judicial auxiliar 1.º escalão Nomeação provisória JIC

–––––––

 

Gabinete do Presidente do Tribunal de Última Instância, 
aos 2 de Junho de 2021. — A Chefe do Gabinete, Chan Iok 
Lin.	
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檢 察 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

12/2015

–––––––

 

新 聞 局

批 示 摘 錄

4/2017

14/2009

12/2015

505

聲 明

12/2015

–––––––

 

身 份 證 明 局

批 示 摘 錄

4/2017 14/2009

12/2015

GABINETE DO PROCURADOR

Extracto de despacho

Por despacho do chefe deste Gabinete, de 28 de Maio de 
2021:

Man Hio U — renovado o seu contrato administrativo de pro-
vimento, pelo período de um ano, como técnica superior 
assessora principal, 3.º escalão, neste Gabinete, nos termos 
dos artigos 4.º e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, a partir de 20 de 
Junho de 2021.

–––––––

Gabinete do Procurador, aos 3 de Junho de 2021. — O Chefe 
do Gabinete, Tam Peng Tong.

GABINETE DE COMUNICAÇÃO SOCIAL

Extracto de despacho

Por despachos da directora do Gabinete, de 26 de Maio 
de 2021:

Lei Cheok Ieng e Lok Weng Hou, técnicos principais, 2.º 
escalão — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus 
contratos administrativos de provimento sem termo ascen-
dendo a técnicos especialistas, 1.º escalão, índice 505, neste 
Gabinete, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), 2, 3 e 4, 
da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores 
dos serviços públicos), alterada pela Lei n.º 4/2017, e 4.º, 
n.º 2, da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho 
nos Serviços Públicos), a partir da data da publicação do 
presente extracto de despacho.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Cheng Kam Ang, 
auxiliar, 10.º escalão, contratado em regime de contrato admi-
nistrativo de provimento sem termo, deste Gabinete, cessou as 
suas funções, por ter atingido o limite de idade para o exercício 
de funções públicas, nos termos do artigo 15.º, alínea 1), da Lei 
n.º 12/2015, a partir de 19 de Maio de 2021.

–––––––

Gabinete de Comunicação Social, aos 26 de Maio de 2021. 
— A Directora do Gabinete, Chan Lou.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE IDENTIFICAÇÃO

Extractos de despachos

Por despacho do subdirector dos Serviços, de 10 de Maio 
de 2021:

Wong Hoi Wai — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento sem termo com refe-
rência à categoria de adjunto-técnico especialista, 3.º escalão, 
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430

4/2017 14/2009

12/2015

650

–––––––

 

市 政 署

決 議 摘 錄

9/2018 25/2018

15/2009

26/2009

15/2009 26/2009

1. 

2. 

Bachelor of Engineering

3. 

05/07/1996 - 31/12/2001 --

índice 430, nestes Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, 
alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, 
conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, a partir 
de 4 de Maio de 2021.

Por despacho da directora dos Serviços, de 13 de Maio de 
2021:

Lam Chi Meng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo com 
referência à categoria de técnico superior assessor, 3.º esca-
lão, índice 650, nestes Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, 
alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, 
conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, a partir 
de 11 de Maio de 2021.

–––––––

Direcção dos Serviços de Identificação, aos 28 de Maio de 
2021. — A Directora dos Serviços, Wong Pou Ieng.

INSTITUTO PARA OS ASSUNTOS MUNICIPAIS

Extractos de deliberações

Por deliberações do Conselho de Administração para 
os Assuntos Municipais, na sessão realizada em 30 de 
Abril de 2021:

Ho Iok Leong — nomeado, em comissão de serviço, pelo período 
de um ano, chefe da Divisão de Oficinas e Armazéns, nos 
termos do disposto n.º 2 do artigo 20.º da Lei n.º 9/2018, da 
alínea 8) do n.º 2 do artigo 4.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 25/2018, da alínea 2) do n.º 3 do artigo 2.º, n.º 2 
do artigo 4.º e artigo 5.º da Lei n.º 15/2009, conjugados com 
n.º 2 do artigo 2.º, n.º 2 do artigo 3.º, artigo 5.º e artigo 7.º do 
Regulamento Administrativo n.º 26/2009, a partir de 1 de 
Julho de 2021.

Ao abrigo do n.º 2 do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009 e n.º 1 do 
artigo 9.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, é publi-
cada a nota relativa aos fundamentos da respectiva nomeação e 
ao currículo académico e profissional do nomeado:

1. Fundamentos da nomeação:

— Vacatura do cargo;

— Ho Iok Leong possui competência profissional e aptidão 
para o exercício do cargo de chefe da Divisão de Oficinas e 
Armazéns, como o curriculum vitae demonstra.

2. Habilitações literárias:

— Licenciatura em Engenharia

— Mestrado em Ciência (Tecnologia de Informação)

3. Currículo profissional:

— 05/07/1996 - 31/12/2001 -- Técnico superior da Câmara 
Mu n ic ipa l d a s I l h a s e d a 
Câmara Municipal das Ilhas 
Provisória;



8916    23   2021  6  9 

01/01/2002 - 31/12/2018 --

24/08/2018 - 31/12/2018 --

01/01/2019 - --

01/01/2019 - 31/12/2020 --

01/01/2021 - --

9/2018 25/2018

15/2009

26/2009

15/2009 26/2009

1. 

2. 

3. 

18/10/2010 - 31/12/2018 --

01/01/2019 - --

01/01/2021 - --

— 01/01/2002 - 31/12/2018 -- Técnico superior do Instituto 
para os Assuntos Cívicos e 
Municipais;

— 24/08/2018 - 31/12/2018 -- Chefia funcional da Divisão 
de Oficinas e Armazéns dos 
Serviços de Construções e 
Equipamentos Urbanos do Ins-
tituto para os Assuntos Cívicos 
e Municipais;

— 01 / 01 / 2 019 até à 
presente data

-- Técnico superior do Instituto 
para os Assuntos Municipais;

— 01/01/2019 - 31/12/2020 -- Chefia funcional da Divisão 
de Oficinas e Armazéns do 
Departamento de Edificações 
Municipais do Instituto para 
os Assuntos Municipais;

— 01 / 01 / 2 0 21 até à 
presente data

-- Chefe da Divisão de Oficinas 
e Armazéns do Departamento 
de Edificações Municipais, 
substituto, do Instituto para os 
Assuntos Municipais.

Lai Lok Ian — nomeada, em comissão de serviço, pelo período 
de um ano, chefe da Divisão de Avaliação de Riscos, nos 
termos do disposto n.º 2 do artigo 20.º da Lei n.º 9/2018, da 
alínea 8) do n.º 2 do artigo 4.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 25/2018, da alínea 2) do n.º 3 do artigo 2.º, n.º 2 
do artigo 4.º e artigo 5.º da Lei n.º 15/2009, conjugados com 
n.º 2 do artigo 2.º, n.º 2 do artigo 3.º, artigo 5.º e artigo 7.º do 
Regulamento Administrativo n.º 26/2009, a partir de 1 de 
Julho de 2021.

Ao abrigo do n.º 2 do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009 e n.º 1 do 
artigo 9.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, é publi-
cada a nota, relativa aos fundamentos da respectiva nomeação 
e ao currículo académico e profissional da nomeada:

1. Fundamentos da nomeação:

— Vacatura do cargo;

— Lai Lok Ian possui competência profissional e aptidão 
para o exercício do cargo de chefe da Divisão de Avaliação de 
Riscos, como o curriculum vitae demonstra.

2. Habilitações literárias:

— Licenciatura em Medicina Veterinária

— Mestrado em Ciência (Microbiologia e Saúde Pública)

3. Currículo profissional:

— 18/10/2010 - 31/12/2018 -- Técnica superior do Instituto 
para os Assuntos Cívicos e 
Municipais;

— 01 / 01 / 2 019 até à 
presente data

-- Técnica superior do Instituto 
para os Assuntos Municipais;

— 01 / 01 / 2 0 21 até à 
presente data

-- Chefe da Divisão de Avaliação 
de Riscos do Departamen-
to de Segurança Alimentar, 
substituta, do Instituto para os 
Assuntos Municipais.
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15/2009 26/2009

15/2009 26/2009

15/2009 26/2009

15/2009 26/2009

–––––––

 

退 休 基 金 會

批 示 摘 錄

/

106232

b

107/85/M

250

Por deliberações do Conselho de Administração para os 
Assuntos Municipais, na sessão realizada em 7 de Maio 
de 2021:

Mok Veng Tim — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe da Divisão de Serviços Integrados 
de Atendimento ao Público, nos termos dos artigos 5.º da Lei 
n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, 
por possuir experiência e capacidade profissional adequadas 
para o exercício das suas funções, a partir de 1 de Julho de 
2021.

Choi Kam Ha — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe da Divisão de Fiscalização de Qua-
lidade, nos termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º do 
Regulamento Administrativo n.º 26/2009, por possuir expe-
riência e capacidade profissional adequadas para o exercício 
das suas funções, a partir de 1 de Julho de 2021.

Kuong Chio Ka — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe da Divisão de Planeamento e Orga-
nização, nos termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º do 
Regulamento Administrativo n.º 26/2009, por possuir expe-
riência e capacidade profissional adequadas para o exercício 
das suas funções, a partir de 1 de Julho de 2021.

Ieong Un Cheong — renovada a comissão de serviço, pelo 
período de um ano, como chefe da Divisão de Infra-estru-
turas e Equipamentos Informáticos, nos termos dos artigos 
5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Administrativo 
n.º 26/2009, por possuir experiência e capacidade profissional 
adequadas para o exercício das suas funções, a partir de 1 
de Julho de 2021.

–––––––

Instituto para os Assuntos Municipais, aos 21 de Maio de 
2021. — A Administradora do Conselho de Administração 
para os Assuntos Municipais, To Sok I.

FUNDO DE PENSÕES

Extractos de despachos

Fixação de pensões

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 26 de Maio de 2021:

1. Leong Man Ieng, verificadora de primeira alfandegária, 
4.º escalão, dos Serviços de Alfândega, com o número de 
subscritor 106232 do Regime de Aposentação e Sobrevi-
vência, desligada do serviço de acordo com o artigo 263.º, 
n.º 1, alínea b), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação 
voluntária por requerimento — fixada, nos termos do artigo 
1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, 
com início em 17 de Maio de 2021, uma pensão mensal cor-
respondente ao índice 250 da tabela em vigor, calculada nos 
termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 
265.º, n.º 2, ambos do referido estatuto, por contar 30 anos 
de serviço, acrescida do montante relativo a 6 prémios de 
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antiguidade, nos termos da tabela a que se refere o artigo 
1.º da Lei n.º 1/2014, conjugado com os artigos 7.º, 8.º e 9.º da 
Lei n.º 2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 27 de Maio de 2021:

1. Aureano Regis de Carvalho, inspector assessor, 2.º escalão, 
da Direcção de Inspecção e Coordenação de Jogos, com o 
número de subscritor 26344 do Regime de Aposentação e 
Sobrevivência, desligado do serviço de acordo com o artigo 
263.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em vigor, ou seja, apo-
sentação voluntária por declaração — fixada, com início 
em 20 de Maio de 2021, uma pensão mensal correspondente 
ao índice 560 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 1, 
alínea a), ambos do referido estatuto, por contar 36 anos 
de serviço, acrescida do montante relativo a 7 prémios de 
antiguidade, nos termos da tabela a que se refere o artigo 1.º 
da Lei n.º 1/2014, conjugado com os artigos 7.º, 8.º e 9.º da Lei 
n.º 2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 1 de Junho de 2021:

1. Lei Iok Lan, técnica superior assessora principal, 1.º escalão, 
do Instituto para os Assuntos Municipais, com o número de 
subscritor 102610 do Regime de Aposentação e Sobrevivên-
cia, desligada do serviço de acordo com o artigo 262.º, n.º 1, 
alínea a), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação por 
limite de idade — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início em 
7 de Maio de 2021, uma pensão mensal correspondente ao 
índice 530 da tabela em vigor, calculada nos termos do artigo 
264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do 
referido estatuto, por contar 32 anos de serviço, acrescida do 
montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos termos da 
tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014, conjugado 
com os artigos 7.º, 8.º e 9.º da Lei n.º 2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Cheong Keng In, técnico superior assessor principal, 2.º 
escalão, do Instituto para os Assuntos Municipais, com o 
número de subscritor 189685 do Regime de Aposentação e 
Sobrevivência, desligado do serviço de acordo com o artigo 
262.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em vigor, ou seja, apo-
sentação por limite de idade — fixada, nos termos do artigo 
1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, 
com início em 19 de Maio de 2021, uma pensão mensal cor-
respondente ao índice 310 da tabela em vigor, calculada nos 
termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 
265.º, n.º 2, ambos do referido estatuto, por contar 18 anos 
de serviço, acrescida do montante relativo a 3 prémios de 
antiguidade, nos termos da tabela a que se refere o artigo 
1.º da Lei n.º 1/2014, conjugado com os artigos 7.º, 8.º e 9.º da 
Lei n.º 2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.
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Fixação das taxas de reversão

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 27 de Maio de 2021:

Choi Ut Seong, docente dos ensinos infantil e primário de 
nível 2 da Direcção dos Serviços de Educação e de Desen-
volvimento da Juventude, com o número de contribuinte 
3003778, cancelada a inscrição no Regime de Previdência 
em 10 de Maio de 2021, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, 
alínea 1), da Lei n.º 8/2006 — fixadas as taxas de reversão 
a que tem direito no âmbito do Regime de Previdência, 
correspondentes a 100% dos saldos da «Conta das Con-
tribuições Individuais» e da «Conta das Contribuições da 
RAEM», por completar 32 anos de tempo de contribuição 
no Regime de Previdência, nos termos do artigo 14.º, n.º 1, 
do mesmo diploma.

U Iok Lin, técnica superior do Fundo de Pensões, com o nú-
mero de contribuinte 3013153, cancelada a inscrição no 
Regime de Previdência em 20 de Maio de 2021, nos termos 
do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006 — fixadas as 
taxas de reversão a que tem direito no âmbito do Regime de 
Previdência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta 
das Contribuições Individuais» e da «Conta das Contribui-
ções da RAEM», por completar 29 anos de tempo de contri-
buição no Regime de Previdência, nos termos do artigo 14.º, 
n.º 1, do mesmo diploma.

Lei Kuok Wa, adjunto-técnico do Instituto para os Assuntos 
Municipais, com o número de contribuinte 6008087, can-
celada a inscrição no Regime de Previdência em 2 de Maio 
de 2021, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei 
n.º 8/2006 — fixadas as taxas de reversão a que tem direito 
no âmbito do Regime de Previdência, correspondentes a 
100% dos saldos da «Conta das Contribuições Individuais», 
da «Conta das Contribuições da RAEM» e da «Conta Es-
pecial», por completar 33 anos de tempo de contribuição no 
Regime de Previdência, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, e 
40.º, n.º 4, do mesmo diploma.

Leong Hong Chon, auxiliar da Direcção dos Serviços de As-
suntos Marítimos e de Água, com o número de contribuinte 
6046060, cancelada a inscrição no Regime de Previdência 
em 2 de Maio de 2021, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 
1), da Lei n.º 8/2006 — fixadas as taxas de reversão a que 
tem direito no âmbito do Regime de Previdência, corres-
pondentes a 100% dos saldos da «Conta das Contribuições 
Individuais», da «Conta das Contribuições da RAEM» e da 
«Conta Especial», por completar 26 anos de tempo de con-
tribuição no Regime de Previdência, nos termos dos artigos 
14.º, n.º 1, e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma.

Chan Wai Lai, assistente técnica administrativa dos Serviços 
de Saúde, com o número de contribuinte 6189006, cancela-
da a inscrição no Regime de Previdência em 6 de Maio de 
2021, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006 —
fixadas as taxas de reversão a que tem direito no âmbito do 
Regime de Previdência, correspondentes a 100% do saldo 
da «Conta das Contribuições Individuais» e 25% do saldo 
da «Conta das Contribuições da RAEM», por completar 6 
anos de tempo de contribuição no Regime de Previdência, 
nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma.
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Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 28 de Maio de 2021:

Chan Iok Heng, auxiliar da Direcção dos Serviços para os As-
suntos da Sede do Governo, com o número de contribuinte 
6017574, cancelada a inscrição no Regime de Previdência 
em 15 de Maio de 2021, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, 
alínea 1), da Lei n.º 8/2006 — fixadas as taxas de reversão 
a que tem direito no âmbito do Regime de Previdência, cor-
respondentes a 100% dos saldos da «Conta das Contribui-
ções Individuais», da «Conta das Contribuições da RAEM» 
e da «Conta Especial», por completar 28 anos de tempo de 
contribuição no Regime de Previdência, nos termos dos ar-
tigos 14.º, n.º 1, e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma.

Cheng Kam Ang, auxiliar do Gabinete de Comunicação So-
cial, com o número de contribuinte 6033197, cancelada a 
inscrição no Regime de Previdência em 19 de Maio de 2021, 
nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006 
— fixadas as taxas de reversão a que tem direito no âmbito 
do Regime de Previdência, correspondentes a 100% dos 
saldos da «Conta das Contribuições Individuais», da «Conta 
das Contribuições da RAEM» e da «Conta Especial», por 
completar 39 anos de tempo de contribuição no Regime de 
Previdência, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, e 39.º, n.º 6, do 
mesmo diploma.

Si Iao Chin, docente dos ensinos infantil e primário de nível 1 
da Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimen-
to da Juventude, com o número de contribuinte 6046809, 
cancelada a inscrição no Regime de Previdência em 10 de 
Maio de 2021, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da 
Lei n.º 8/2006 — fixadas as taxas de reversão a que tem di-
reito no âmbito do Regime de Previdência, correspondentes 
a 100% dos saldos da «Conta das Contribuições Individu-
ais» e da «Conta Especial», e 88% do saldo da «Conta das 
Contribuições da RAEM», por completar 21 anos de tempo 
de contribuição no Regime de Previdência, nos termos dos 
artigos 14.º, n.º 1, e 40.º, n.º 4, do mesmo diploma.

Chan Cheng Tak, técnico do Instituto Cultural, com o número 
de contribuinte 6178624, cancelada a inscrição no Regime 
de Previdência em 18 de Maio de 2021, nos termos do artigo 
13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006 — fixadas as taxas de reversão a 
que tem direito no âmbito do Regime de Previdência, cor-
respondentes a 100% do saldo da «Conta das Contribuições 
Individuais» e 25% do saldo da «Conta das Contribuições 
da RAEM», por completar 7 anos de tempo de contribuição 
no Regime de Previdência, nos termos do artigo 14.º, n.º 1, 
do mesmo diploma.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 1 de Junho de 2021:

Ng Kit Lok, auxiliar do Instituto para os Assuntos Municipais, 
com o número de contribuinte 6013455, cancelada a ins-
crição no Regime de Previdência em 13 de Maio de 2021, 
nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006 
— fixadas as taxas de reversão a que tem direito no âmbito 
do Regime de Previdência, correspondentes a 100% dos 
saldos da «Conta das Contribuições Individuais», da «Conta 
das Contribuições da RAEM» e da «Conta Especial», por 
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completar 32 anos de tempo de contribuição no Regime de 
Previdência, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, e 39.º, n.º 6, do 
mesmo diploma.

Cheong Kin San, jardineiro do Instituto para os Assuntos Mu-
nicipais, com o número de contribuinte 6030953, cancelada a 
inscrição no Regime de Previdência em 14 de Maio de 2021, 
nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006 
— fixadas as taxas de reversão a que tem direito no âmbito 
do Regime de Previdência, correspondentes a 100% dos sal-
dos da «Conta das Contribuições Individuais» e da «Conta 
Especial», e 82% do saldo da «Conta das Contribuições da 
RAEM», por completar 19 anos de tempo de contribuição no 
Regime de Previdência, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, e 
40.º, n.º 4, do mesmo diploma.

Ng Hon Sang, motorista de pesados do Instituto para os As-
suntos Municipais, com o número de contribuinte 6043494, 
cancelada a inscrição no Regime de Previdência em 27 de 
Abril de 2021, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 3), da 
Lei n.º 8/2006 — fixadas as taxas de reversão a que tem di-
reito no âmbito do Regime de Previdência, correspondentes 
a 100% dos saldos da «Conta das Contribuições Individu-
ais», da «Conta das Contribuições da RAEM» e da «Conta 
Especial», nos termos dos artigos 14.º, n.os 1 e 2, e 39.º, n.º 6, 
do mesmo diploma.

U Fu Lon, auxiliar da Direcção dos Serviços de Assuntos Ma-
rítimos e de Água, com o número de contribuinte 6045829, 
cancelada a inscrição no Regime de Previdência em 20 de 
Maio de 2021, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da 
Lei n.º 8/2006 — fixadas as taxas de reversão a que tem di-
reito no âmbito do Regime de Previdência, correspondentes 
a 100% dos saldos da «Conta das Contribuições Individu-
ais», da «Conta das Contribuições da RAEM» e da «Conta 
Especial», por completar 26 anos de tempo de contribuição 
no Regime de Previdência, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, 
e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma.

Fong Hon Meng, trabalhador do Instituto Cultural, com o 
número de contribuinte 6049107, cancelada a inscrição no 
Regime de Previdência em 14 de Maio de 2021, nos termos 
do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006 — fixadas as taxas de 
reversão a que tem direito no âmbito do Regime de Previ-
dência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta das 
Contribuições Individuais» e da «Conta das Contribuições 
da RAEM», por completar 36 anos de tempo de contribuição 
no Regime de Previdência, nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do 
mesmo diploma; e determinado não ter o mesmo direito ao 
saldo da «Conta Especial», nos termos do artigo 40.º, n.º 5, da 
Lei n.º 8/2006.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 20 de Abril de 2021:

Chau Leng San, intérprete-tradutora assessora, 1.º escalão, da 
Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública 
— prorrogada, por mais um ano, a sua requisição, para exer-
cer as mesmas funções neste Fundo, nos termos do artigo 
34.º do ETAPM, em vigor, a partir de 15 de Junho de 2021.
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聲 明

–––––––

 

印 務 局

批 示 摘 錄

12/2015

聲 明

8454

7813

–––––––

 

 

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Felisberto Ng, assis-
tente técnico administrativo especialista, 3.º escalão, em regi-
me de contrato administrativo de provimento sem termo, deste 
Fundo — cessa, a seu pedido, as suas funções, neste Fundo, a 
partir de 7 de Junho de 2021.

–––––––

Fundo de Pensões, aos 4 de Junho de 2021. — A Presidente 
do Conselho de Administração, Ermelinda M. C. Xavier.

IMPRENSA OFICIAL

Extracto de despacho

Por despachos do administrador, de 26 de Março de 2021:

Lei Tek Lon e Lo Lok Pan, operários qualificados, 1.º escalão, 
em regime de contrato administrativo de provimento sem 
termo (período experimental) — autorizados a continuar a 
exercer funções nesta Imprensa, em regime de contrato 
administrativo de provimento sem termo, nos termos dos 
artigos 4.º, n.º 2, e 6.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 14 de 
Abril de 2021.

Declaração

Por terem sido verificados que os extractos de despachos do 
Instituto de Formação Turística de Macau, referentes a Un Kin 
Pang e Li Soi Lon publicados no Boletim Oficial da RAEM 
n.º 22, II Série, de 2 de Junho de 2021, a páginas 8454, já foram 
previamente publicados no Boletim Oficial da RAEM n.º 21, 
II Série, de 26 de Maio de 2021, a páginas 7813, declara-se que 
anule os extractos de despachos de Un Kin Pang e Li Soi Lon, 
do Instituto de Formação Turística de Macau do BO n.º 22.

–––––––

Imprensa Oficial, aos 4 de Junho de 2021. — O Administra-
dor, Chan Iat Hong.
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ECONOMIA 

E DESENVOLVIMENTO TECNOLÓGICO

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 31 de Maio de 2021, é au-
torizada a alteração da firma da «United Atlanta Transporte 
Limitada» na licença do trânsito, nos termos do Decreto-Lei 
n.º 7/96/M, de 29 de Janeiro, alterado pelo Regulamento Admi
nistrativo n.º 8/2005, de 20 de Junho, para «United Atlanta 
Logística Limitada», cujo número de licença é 01/2019.

(Custo desta publicação $ 318,00)

Por despacho do signatário, de 1 de Junho de 2021:

Lo Ka Man — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo para 
técnica especialista principal, 1.º escalão, índice 560, nestes 
Serviços, nos termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 1), e 2, da 
Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, conjugado com 
o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, a partir da data da sua publi-
cação.

–––––––

Direcção dos Serviços de Economia e Desenvolvimento Tec-
nológico, 1 de Junho de 2021. — O Director dos Serviços, Tai 
Kin Ip.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE FINANÇAS

Extracto do Contrato entre a Região Administrativa 
Especial de Macau

e
SLOT — Sociedade de Lotarias e Apostas Mútuas 

de Macau, Limitada

Alteração ao Contrato de Concessão de Exploração de 
Lotarias Instantâneas

Certifico que por contrato de 28 de Maio de 2021, lavrado a 
folhas 135 a 136 verso do Livro 377A da Divisão de Notariado 
da Direcção dos Serviços de Finanças de Macau, foi alterado 
o «Contrato de Concessão de Exploração no Território de Macau 
de Lotarias Instantâneas», do contrato de 21 de Fevereiro de 
1989, lavrada a folhas 100 a 105 do Livro 267, com a última 
revisão do contrato de 22 de Junho de 2016, lavrado a folhas 
20 a 21 do Livro 176A, todos da mesma Divisão de Notariado, 
passando a ter a seguinte redacção:

«Cláusula Primeira:

As cláusulas primeira, segunda e nona do Contrato de Con-
cessão de Exploração de Lotarias Instantâneas, passam a ter a 
seguinte redacção:

Cláusula primeira — Objecto

Um. Pelo presente contrato, a Região Administrativa 
Especial de Macau concede, em regime de não exclusivo, 
à Concessionária a organização e exploração de Lotarias 
Instantâneas e das Lotarias Desportivas — Apostas de 
Futebol e Basquetebol.

經 濟 及 科 技 發 展 局

批 示 摘 錄

8/2005 7/96/M

01/2019

 $318.00

4/2017 14/2009

12/2015

560

–––––––

 

財 政 局

澳門特別行政區

與

澳門彩票有限公司簽署之公證合同摘錄

1989 2 21 267

100 105

2016 6 22

176A 20 21 2021 5 28

377A 135 136

“第一條
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a ......

b ......

c ......

d

......

......

第二條

第三條

   

批 示 摘 錄

12/2015

Dois. A Concessionária pode, com autorização da 
Região Administrativa Especial de Macau, organizar e 
explorar outras formas de lotarias ou apostas mútuas, me-
diante regulamentos a submeter à aprovação da Direcção 
de Inspecção e Coordenação de Jogos.

Cláusula segunda — Prazo de concessão

Um. O prazo da presente concessão é prorrogado por 
três anos, terminando em 5 de Junho de 2024, sendo reno-
vável por acordo entre as partes.

Dois. A presente prorrogação produz efeitos desde 6 de 
Junho de 2021.

Cláusula nona — Rescisão

Um. A concessão poderá ser rescindida por despacho 
do Chefe do Executivo, publicado no Boletim Oficial da 
Região Administrativa Especial de Macau, em qualquer 
dos seguintes casos:

a) (......);

b) (......);

c) (......);

d) Impossibilidade de manter o número de trabalhado-
res comprometidos com a Região Administrativa Especial 
de Macau, nomeadamente trabalhadores locais.

Dois. (......).

Três. (......).

Cláusula Segunda:

É revogada a cláusula décima do contrato ora alterado.

Cláusula Terceira:

Em tudo o mais mantém-se o contrato ora alterado.»

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 28 de Maio de 2021. 

— A Notária Privativa, Chan Seng Nam.

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 12 de Abril de 2021:

Lou Chan U — rescindido, a seu pedido, o contrato adminis-
trativo de provimento sem termo nas funções de técnico 
especialista, 1.º escalão, nestes Serviços, a partir de 2 de Ju-
nho de 2021.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 6 de Maio de 2021:

Lao Ka Pou — alterado o contrato administrativo de provi-
mento para contrato administrativo de provimento de longa 
duração, pelo período de três anos, como adjunto-técnico de 
2.ª classe, 1.º escalão, nestes Serviços, nos termos do artigo 
6.º, n.º 2, alínea 1), da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato 
de Trabalho nos Serviços Públicos», a partir de 26 de Abril 
de 2021.
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE TURISMO

Extractos de despachos

Por despacho da directora dos Serviços, de 9 de Abril de 
2021:

Cheng Lammers, classificado em 1.º lugar no concurso de avalia-
ção de competências profissionais ou funcionais, externo, do 
regime de gestão uniformizada, a que se refere a lista inserta 
no Boletim Oficial da RAEM n.º 2/2021, II Série, de 13 de 
Janeiro de 2021, para o preenchimento de técnico superior 
de 2.ª classe, 1.º escalão, área de gestão financeira pública, 
da carreira de técnico superior do quadro do pessoal da 
Direcção dos Serviços de Turismo — nomeado, provisoria-
mente, técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, do quadro 
do pessoal destes Serviços, nos termos do n.º 1 do artigo 22.º 
do ETAPM, vigente, dos artigos 17.º e 18.º da Lei n.º 14/2009, 
alterada pela Lei n.º 4/2017 (Regime das carreiras dos tra-
balhadores dos serviços públicos), e do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 14/2016, alterado pelo Regulamento Adminis-
trativo n.º 23/2017 (Recrutamento, selecção e formação para 
efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos), 
indo ocupar a vaga constante do Regulamento Administra-
tivo n.º 18/2011, de 18 de Julho.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 27 de Abril de 2021:

Maria da Graça Bragança de Sousa Guise Pinheiro e Wong 
Seng Kam — alterados os contratos administrativos de pro-
vimento de longa duração para contratos administrativos de 
provimento sem termo, como técnicos superiores assessores 
principais, 1.º escalão, nestes Serviços, nos termos do artigo 
6.º, n.os 2, alínea 2), e 3, da Lei n.º 12/2015, a partir de 31 de 
Março de 2021.

Chiang Hio Ian — alterado o contrato administrativo de pro-
vimento de longa duração para contrato administrativo de 
provimento sem termo, como técnica especialista, 3.º esca-
lão, nestes Serviços, nos termos do artigo 6.º, n.os 2, alínea 2), 
e 3, da Lei n.º 12/2015, a partir de 31 de Março de 2021.

Lai Mei Ut — alterado o contrato administrativo de provi-
mento de longa duração para contrato administrativo de 
provimento sem termo, como adjunto-técnico especialista 
principal, 1.º escalão, nestes Serviços, nos termos do artigo 
6.º, n.os 2, alínea 2), e 3, da Lei n.º 12/2015, a partir de 31 de 
Março de 2021.

Ieong Mong Lin — alterado o contrato administrativo de pro-
vimento de longa duração para contrato administrativo de 
provimento sem termo, como auxiliar, 5.º escalão, nestes 
Serviços, nos termos do artigo 6.º, n.os 2, alínea 2), e 3, da Lei 
n.º 12/2015, a partir de 31 de Março de 2021.

Por despacho da directora dos Serviços, de 7 de Maio de 
2021:

Wong Hio Man, técnica superior de 2.ª classe, 1.º escalão, de 
nomeação provisória, destes Serviços — nomeada, definiti-
vamente, para o mesmo lugar, nos termos do artigo 22.º, n.os 3 
e 5, do ETAPM, vigente, a partir de 19 de Junho de 2021.

旅 遊 局

批 示 摘 錄

4/2017 14/2009

23/2017

14/2016

18/2011

Maria da Graça Bragança de Sousa Guise Pinheiro

12/2015

12/2015

12/2015

12/2015
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准 照 摘 錄

Mesa 

de Churchill Churchill’s Table

0774/2021

Venetian Oriente, Limitada

Venetian Orient Limited 氹 氹

5 6 1 L1

 $465.00

Mako-

toya Ramen Makotoya Ramen

0773/2021

Estabelecimento de Comidas 

Japonesa Makoto Sociedade Unipessoal Lda.

Makoto Japanese Food Ltd. 氹 氹

3 5 L05

3546

 $522.00

–––––––

 

博 彩 監 察 協 調 局

批 示 摘 錄

12/2015

12/2015

12/2015

Extractos de licenças

Foi emitida a licença n.º 0774/2021, em 24 de Maio de 2021, 
à sociedade “ ” em chinês, «Venetian 
Oriente, Limitada» em português e «Venetian Orient Limited» 
em inglês, para o restaurante de 1.ª classe e denominado “

” em chinês, «Mesa de Churchill» em português e 
«Churchill’s Table» em inglês, sito em Cotai, a Poente do Istmo 
Taipa-Coloane, parcelas 5 e 6, piso 1 (L1) do hotel «O Hotel 
Londrino Macau».

(Custo desta publicação $ 465,00)

Foi emitida a licença n.º 0773/2021, em 21 de Maio de 2021, 
à sociedade “ ” em chinês, «Estabe-
lecimento de Comidas Japonesa Makoto Sociedade Unipes-
soal Lda.» em português e «Makoto Japanese Food Ltd.» em 
inglês, para o restaurante de 2.ª classe e denominado “

” em chinês, «Makotoya Ramen» em português e «Makotoya 
Ramen» em inglês, sito em Cotai, Estrada do Istmo, Lote 3 da 
Parcela 1, loja n.º 3546 no piso 5 (L05) do hotel «O Parisiense 
Macau».

(Custo desta publicação $ 522,00)

–––––––

Direcção dos Serviços de Turismo, aos 2 de Junho de 2021. 
— O Director dos Serviços, substituto, Hoi Io Meng.

DIRECÇÃO DE INSPECÇÃO E COORDENAÇÃO DE JOGOS

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 19 de Abril de 2021:

Phuong Eveline, técnica superior de 2.ª classe, 1.º escalão, destes 
Serviços, em regime de contrato administrativo de provi-
mento sem termo (período experimental) — autorizada a 
continuar a exercer funções nesta Direcção de Serviços, em 
regime de contrato administrativo de provimento sem termo, 
nos termos dos artigos 4.º, n.º 2, e 6.º da Lei n.º 12/2015, a partir 
de 1 de Junho de 2021.

Ao Hou Chon e Tang Fai Lam, técnicos superiores de 2.ª 
classe, 1.º escalão, destes Serviços, em regime de contrato 
administrativo de provimento (período experimental) — 
autorizados a continuar a exercer funções nesta Direcção 
de Serviços, em regime de contrato administrativo de provi-
mento, pelo período de um ano, nos termos dos artigos 4.º, n.º 2, 
e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, a partir de 1 de Junho de 2021.

Por despachos do signatário, de 21 de Abril de 2021:

Hoi Sou Sam e Jian Mei Ting, técnicas superiores de 2.ª classe, 
1.º escalão, destes Serviços, em regime de contrato adminis-
trativo de provimento sem termo (período experimental) — 
autorizadas a continuar a exercer funções nesta Direcção 
de Serviços, em regime de contrato administrativo de pro-
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12/2015

4/2017 14/2009

12/2015

咏

325

–––––––

 

勞 工 事 務 局

批 示 摘 錄

12/2015

15/2009

26/2009

12/2016

15/2009

1. 

vimento sem termo, nos termos dos artigos 4.º, n.º 2, e 6.º da 
Lei n.º 12/2015, a partir de 1 de Junho de 2021.

Kuok Pui San, Hoi Chi Hou, Kam Mou Kio, Ng Fong Leng e 
Lei Io Tong, técnicos superiores de 2.ª classe, 1.º escalão, 
destes Serviços, em regime de contrato administrativo de 
provimento (período experimental) — autorizados a con-
tinuar a exercer funções nesta Direcção de Serviços, em 
regime de contrato administrativo de provimento, pelo 
período de um ano, nos termos dos artigos 4.º, n.º 2, e 6.º, 
n.º 1, da Lei n.º 12/2015, a partir de 1 de Junho de 2021.

Por despachos do signatário, de 26 de Maio de 2021:

Kou Chi Kin, Cheong Tat Cheong, Mou Weng Chong, Au 
Ka Ho, Leonardo Lopes de Oliveira, Wong Chi Wai, Tan 
Yongchang, Pang Mei Sim e Chan Iok Fan — alterada, por 
averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento, com referência à categoria de inspector 
de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 325, nesta Direcção de 
Serviços, nos termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, 
da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, conjugado 
com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, a partir da data 
da sua publicação.

–––––––

Direcção de Inspecção e Coordenação de Jogos, 1 de Junho 
de 2021. — O Director, Adriano Marques Ho.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS LABORAIS

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 29 de Abril de 2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os seus 
contratos administrativos de provimento, pelo período de 
um ano, como auxiliares, 1.º escalão, nestes Serviços, nos 
termos dos artigos 4.º e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, a partir 
das datas seguintes: 

Lou Sio Cheng, a partir de 11 de Junho de 2021;

Lau Kin Man, a partir de 28 de Junho de 2021.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 2 de Junho de 2021:

Mestra Lei Man Teng — nomeada, em comissão de serviço, 
pelo período de um ano, chefe da Divisão para a Avaliação 
Técnica destes Serviços, nos termos dos artigos 2.º, n.º 3, alí-
nea 2), 4.º e 5.º da Lei n.º 15/2009, conjugados com os artigos 
2.º, 3.º, n.º 2, 5.º e 7.º dos Regulamento Administrativos 
n.º 26/2009 e n.º 12/2016, a partir de 10 de Junho de 2021.

De acordo com o artigo 5.º, n.º 2, da Lei n.º 15/2009, é publi-
cada a nota relativa aos fundamentos da respectiva nomeação e 
ao currículo académico e profissional da nomeada:

1. Fundamentos da nomeação:

— Vacatura do cargo;
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2. 

3. 

2005 2007

2007 2010

2010

聲 明

15/2009

–––––––

 

統 計 暨 普 查 局

批 示 摘 錄

4/2017 14/2009

a

450

–––––––

 

— Lei Man Teng possui competência profissional e aptidão 
para o exercício do cargo de chefe da Divisão para a Avaliação 
Técnica da Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, 
o que se demonstra pelo curriculum vitae.

2. Currículo académico:

— Mestrada em Administração Pública (MPA) pela Univer-
sidade de Pequim e pelo Instituto Nacional de Administração 
da China;

— Licenciatura em Gestão de Empresas (Informática de 
Gestão) pela Universidade de Macau.

3. Currículo profissional:

— De 2005 a 2007, técnica auxiliar da Direcção dos Serviços 
para os Assuntos Laborais;

—De 2007 a 2010, adjunta-técnica da Direcção dos Serviços 
para os Assuntos Laborais;

— De 2010 até à presente data, técnica superior da Direcção 
dos Serviços para os Assuntos Laborais.

Declaração

Kong Vai Keong cessa, automaticamente, no termo do seu pra-
zo, a comissão de serviço como chefe da Divisão para a Avaliação 
Técnica destes Serviços, regressando ao seu lugar de origem como 
técnico superior assessor principal, 3.º escalão, do quadro do pes-
soal destes Serviços, a partir de 10 de Junho de 2021, nos termos 
da alínea 1) do n.º 1 do artigo 17.º da Lei n.º 15/2009 e do n.º 6 do 
artigo 23.º do Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pú-
blica de Macau, vigente.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, aos 3 de 
Junho de 2021. — O Director dos Serviços, Wong Chi Hong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ESTATÍSTICA E CENSOS

Extracto de despacho

Por despacho do signatário, de 2 de Junho de 2021:

Cheng I Ian, técnica de 1.ª classe, 2.º escalão — nomeada, de-
finitivamente, técnica principal, 1.º escalão, índice 450, do 
grupo do pessoal técnico do quadro do pessoal destes Servi-
ços, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei 
n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, e 22.º, n.º 8, alínea a), 
do ETAPM, vigente, a partir da data da publicação no Boletim 
Oficial da RAEM do presente extracto de despacho.

–––––––

Direcção dos Serviços de Estatística e Censos, aos 3 de 
Junho de 2021. — O Director dos Serviços, Ieong Meng Chao.
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消 費 者 委 員 會

聲 明

–––––––

 翰

中 國 與 葡 語 國 家 經 貿 合 作 論 壇 

常 設 秘 書 處 輔 助 辦 公 室

批 示 摘 錄

12/2015

4/2017 14/2009

12/2015

CONSELHO DE CONSUMIDORES

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Leong Pek San cessa, 
automaticamente, as funções como técnica superior assessora, 
3.º escalão, em regime de contrato administrativo de provimen-
to sem termo, a partir de 2 de Junho de 2021, por nomeação, 
em comissão de serviço, como vogal a tempo inteiro da Comis-
são Executiva do Conselho de Consumidores, nos termos do 
artigo 45.º do ETAPM, em vigor.

–––––––

Conselho de Consumidores, aos 4 de Junho de 2021. — O 
Presidente da Comissão Executiva, Wong Hon Neng.

GABINETE DE APOIO AO SECRETARIADO 

PERMANENTE DO FÓRUM PARA A COOPERAÇÃO 

ECONÓMICA E COMERCIAL ENTRE A CHINA E OS 

PAÍSES DE LÍNGUA PORTUGUESA

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 23 de Março de 2021:

Qin Xueni — renovado o contrato individual de trabalho, pelo 
período de um ano, para exercer funções neste Gabinete, 
nos termos do artigo 18.º, n.º 4, da Lei n.º 12/2015, a partir 
de 3 de Junho de 2021.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 30 de Abril de 2021: 

Lou Cheng, adjunta-técnica especialista principal, 2.º escalão, 
do quadro do pessoal da Direcção dos Serviços de Educa-
ção e de Desenvolvimento da Juventude — requisitada, pelo 
período de um ano, para desempenhar funções neste 
Gabinete, na mesma categoria e escalão, nos termos do 
artigo 34.º do ETAPM, vigente, a partir de 14 de Maio de 
2021.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 17 de Maio de 2021:

Ieong I, técnica superior assessora, 3.º escalão, do quadro do 
pessoal da Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais 
— renovada a sua requisição, pelo período de um ano, para 
exercer funções de técnica superior assessora principal, 
1.º escalão, neste Gabinete, nos termos do artigo 34.º do 
ETAPM, vigente, a partir de 16 de Junho de 2021.

Por despacho da signatária, de 31 de Maio de 2021:

Ung Man Hin — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento ascendendo a 
adjunto-técnico principal, 1.º escalão, índice 350, para exer-
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350

–––––––

 

治 安 警 察 局

批 示 摘 錄

057/2021

14/2018 98/2019

34/2018

e

260050

–––––––

 

司 法 警 察 局

批 示 摘 錄

14/2020 5/2006

35/2020

15/2009

26/2009

12/2015

cer funções neste Gabinete, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, 
alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, 
e 4.º da Lei n.º 12/2015, a partir da data da sua publicação.

–––––––

Gabinete de Apoio ao Secretariado Permanente do Fórum 
para a Cooperação Económica e Comercial entre a China e os 
Países de Língua Portuguesa, 1 de Junho de 2021. — A Coor-
denadora, substituta, Cheang Lai Seong.

CORPO DE POLÍCIA DE SEGURANÇA PÚBLICA

Extracto de despacho

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 057/2021, 
de 17 de Maio de 2021: 

Cheang Mei Pou, guarda n.º 260050, do Corpo de Polícia de 
Segurança Pública — passa à situação de «adido ao quadro», 
nos termos dos artigos 13.º e 16.º da Lei n.º 14/2018, 45.º e 46.º 
do Regulamento Administrativo n.º 34/2018, na redacção da 
Ordem Executiva n.º 98/2019 e dos artigos 98.º, alínea e), e 
100.º do EMFSM, vigente, a partir de 27 de Março de 2021.

–––––––

Corpo de Polícia de Segurança Pública, aos 31 de Maio de 
2021. — O Comandante, Ng Kam Wa, superintendente-geral.

POLÍCIA JUDICIÁRIA

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segu-
rança, de 30 de Abril de 2021:

Chio Tak Iam — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe do Departamento de Ciências Foren-
ses desta Polícia, nos termos dos artigos 11.º, n.º 1, e 20.º da 
Lei n.º 5/2006, alterada pela Lei n.º 14/2020, e 3.º, n.º 2, alínea 
5), 23.º, 38.º, n.os 1, alínea 1), e 2, 39.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 35/2020, conjugados com os artigos 1.º, n.os 1 e 3, 
2.º, n.os 1 e 3, alínea 1), 5.º e 34.º da Lei n.º 15/2009, e 1.º, 8.º, 9.º, 
n.º 2, e 21.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, com 
referência ao artigo 23.º, n.º 7, do ETAPM, vigente, por pos-
suir competência profissional e experiência adequadas para o 
exercício das suas funções, a partir de 4 de Julho de 2021.

Chan Pek Kei e Leong Sok In, assistentes técnicas administra-
tivas de 1.ª classe, 2.º escalão, em regime de contratos admi-
nistrativos de provimento, desta Polícia — alterados para 
contratos administrativos de provimentos de longa duração, 
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12/2015

4/2017 14/2009

23/2017 14/2016

a a 14/2020

5/2006

35/2020

400

頴

4/2017

14/2009

23/2017 14/2016

a

a 14/2020

5/2006 35/2020

400

4/2017

14/20 09

23/2017 14/2016

12/2015 14/2020

5/2006

265

–––––––

 

pelo período de três anos, nos termos do artigo 6.º, n.os 2, 
alínea 1), e 3, da Lei n.º 12/2015, a partir de 10 de Março de 
2021.

Lei Pui San, técnica de ciências forenses de 1.ª classe, 2.º esca-
lão, em regime de contrato administrativo de provimento de 
longa duração, desta Polícia — alterado para contrato admi-
nistrativo de provimento sem termo, nos termos do artigo 
24.º, n.os 3, alínea 2), e 4, da Lei n.º 12/2015, a partir de 11 de 
Março de 2021.

Por despacho do signatário, de 11 de Maio de 2021:

Kuok Io Meng, técnico de 2.ª classe, 2.º escalão, de nomeação 
definitiva da Polícia Judiciária — nomeado, definitivamente, 
técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 400, da carreira de 
técnico do quadro do pessoal desta Polícia, nos termos dos 
artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, altera-
da pela Lei n.º 4/2017, 5.º do Regulamento Administrativo 
n.º 14/2016, alterado pelo Regulamento Administrativo 
n.º 23/2017, e 19.º, 20.º, n.º 1, alínea a), e 22.º, n.º 8, alínea a), do 
ETAPM, vigente, conjugados com os artigos 11.º, n.º 1, e 20.º da 
Lei n.º 5/2006, alterada pela Lei n.º 14/2020, e 38.º, n.os 1, alínea 
7), e 2, e 39.º do Regulamento Administrativo n.º 35/2020, a 
partir da data da publicação do presente extracto de despacho.

Por despachos do signatário, de 13 de Maio de 2021:

Chan Chi Tat, Chan Kuai Man, Choi Weng Kei, Ho Pui San, 
Sou Keng Pan e Ung Nga Teng, técnicos de 2.ª classe, 2.º 
escalão, de nomeação definitiva da Polícia Judiciária — no-
meados, definitivamente, técnicos de 1.ª classe, 1.º escalão, 
índice 400, da carreira de técnico do quadro do pessoal 
desta Polícia, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 
2, da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, 5.º do Re-
gulamento Administrativo n.º 14/2016, alterado pelo Regu-
lamento Administrativo n.º 23/2017, e 19.º, 20.º, n.º 1, alínea 
a), e 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, vigente, conjugados 
com os artigos 11.º, n.º 1, e 20.º da Lei n.º 5/2006, alterada 
pela Lei n.º 14/2020, e 38.º, n.os 1, alínea 7), e 2, e 39.º do Re-
gulamento Administrativo n.º 35/2020, a partir da data da 
publicação do presente extracto de despacho.

Por despachos do signatário, de 14 de Maio de 2021:

Chan Pek Kun, Ho Choi Peng, Ieong Weng Sam e Ip Hio Tong, 
assistentes técnicas administrativas de 1.ª classe 2.º escalão, 
em regime de contrato administrativo de provimento, da Polí-
cia Judiciária — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos 
seus contratos administrativos de provimento ascendendo 
à categoria de assistente técnico principal, 1.º escalão, 
índice 265, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, 
da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, 5.º do Regu-
lamento Administrativo n.º 14/2016, alterado pelo Regula-
mento Administrativo n.º 23/2017, e 4.º da Lei n.º 12/2015, 
conjugados com o artigo 11.º, n.º 1, da Lei n.º 5/2006, alte-
rada pela Lei n.º 14/2020, a partir da data da publicação do 
presente extracto de despacho.

–––––––

Polícia Judiciária, aos 2 de Junho de 2021. — O Director, Sit 
Chong Meng.
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懲 教 管 理 局

批 示 摘 錄

14/2016

12/2015

430

14/2016

12/2015

430

14/2016

12/2015

430

聲 明

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS CORRECCIONAIS

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Seguran-
ça, de 12 de Março de 2021:

Wong Kam Fu, candidato classificado em 1.º lugar no concurso 
de avaliação de competências profissionais ou funcionais, 
externo, do regime de gestão uniformizada, a que se refere a 
lista classificativa final inserta no Boletim Oficial da RAEM 
n.º 52/2020, II Série, de 23 de Dezembro — contratado em 
regime de contrato administrativo de provimento, pelo perío-
do experimental de seis meses, como técnico superior de 2.ª 
classe, 1.º escalão, área de informática (desenvolvimento de 
software), índice 430, nos termos dos artigos 37.º do Regu-
lamento Administrativo n.º 14/2016, vigente, conjugado com 
os artigos 3.º, n.º 2, 4.º, n.º 1, e 5.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, a 
partir de 24 de Maio de 2021.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Seguran-
ça, de 16 de Abril de 2021:

Wong Wang Fai, candidato classificado em 14.º lugar no con-
curso de avaliação de competências profissionais ou funcio-
nais, externo, do regime de gestão uniformizada, a que se 
refere a lista classificativa final inserta no Boletim Oficial da 
RAEM n.º 24/2020, II Série, de 10 de Junho — contratado 
em regime de contrato administrativo de provimento de lon-
ga duração, pelo período experimental de seis meses, como 
técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, área de gestão e 
administração pública, índice 430, nos termos dos artigos 
37.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, vigente, 
conjugado com os artigos 3.º, n.º 2, 4.º, n.º 1, e 5.º, n.º 1, da 
Lei n.º 12/2015, a partir de 24 de Maio de 2021.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Seguran-
ça, de 21 de Abril de 2021:

Choi Peng Seng, candidato classificado em 1.º lugar no concur-
so de avaliação de competências profissionais ou funcionais, 
externo, do regime de gestão uniformizada, a que se refere a 
lista classificativa final inserta no Boletim Oficial da RAEM 
n.º 10/2021, II Série, de 10 de Março — contratado em regi-
me de contrato administrativo de provimento, pelo período 
experimental de seis meses, como técnico superior de 2.ª 
classe, 1.º escalão, área de informática (infraestruturas de 
redes), índice 430, nos termos dos artigos 37.º do Regula-
mento Administrativo n.º 14/2016, vigente, conjugado com 
os artigos 3.º, n.º 2, 4.º, n.º 1, e 5.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, a 
partir de 24 de Maio de 2021.

Declarações

Leong Wan Lok e Chao Mei Pou, guardas, 4.º escalão e Wu 

Sio Tong, guarda, 3.º escalão, de nomeação definitiva, cessam 

as funções destes Serviços, nos termos do artigo 45.º do ETAPM, 

vigente, a partir de 18 de Maio de 2021.
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–––––––

 

澳 門 保 安 部 隊 事 務 局

批 示 摘 錄

600

聲 明

–––––––

 

文 化 局

批 示 摘 錄

12/2015 14/2009

— Chan Ka Long, técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, 
de nomeação provisória — cessa as funções destes Serviços, a 
seu pedido, a partir de 26 de Maio de 2021.

–––––––

Direcção dos Serviços Correccionais, aos 28 de Maio de 
2021. — Pel’O Director dos Serviços, Chio Song Un, subdirec-
tor.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DAS FORÇAS 

DE SEGURANÇA DE MACAU

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 18 de Maio de 2021:

Diamantina dos Santos, intérprete-tradutora chefe, 1.º escalão, 
índice 600, do quadro da Direcção dos Serviços de Admi-
nistração e Função Pública — prorrogada a sua requisição, 
pelo período de um ano, na mesma categoria, nesta Direc-
ção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, nos 
termos do artigo 34.º do ETAPM, vigente, a partir de 26 de 
Junho de 2021.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Lao Kuong Chu, cessou, 
automaticamente, as funções como adjunto-técnico de 2.ª classe, 
1.º escalão, em regime de comissão de serviço, nos termos do 
artigo 45.º do ETAPM, a partir de 26 de Maio de 2021, pelo 
período de um ano, técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, do quadro 
do pessoal civil destes Serviços.

–––––––

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, 
aos 26 de Maio de 2021. — A Directora dos Serviços, Kok 
Fong Mei.

INSTITUTO CULTURAL

Extractos de despachos

Por despachos da presidente deste Instituto, de 25 de 
Maio de 2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento progredindo para escalão imediato, neste Ins-
tituto, nos termos dos artigos 4.º da Lei n.º 12/2015 e 13.º da 
Lei n.º 14/2009, a partir das datas indicadas:
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455

370

120

625

420

370

120

15/2009 26/2009

12/2015

12/2015 14/2009

420

57/99/M

a

聲 明

a

–––––––

 

A partir de 2 de Junho de 2021:

Wong Weng San, para técnico superior de 2.ª classe, 2.º esca-
lão, índice 455;

Yeung Lok Yan, Choi Man I e Wong Ka Neng, para técnicas 
de 2.ª classe, 2.º escalão, índice 370;

Ieong Hio Wan, para auxiliar, 2.º escalão, índice 120.

A partir de 4 de Junho de 2021:

Kuan Chon Hong e Leong In Fan, para técnicos superiores 
assessores, 2.º escalão, índice 625;

Lei Chan Man, Kou Soi Hong e Wong Hang Choi, para téc-
nicos de 1.ª classe, 2.º escalão, índice 420.

A partir de 16 de Junho de 2021:

Chang Ka Man, para técnico de 2.ª classe, 2.º escalão, índice 
370;

Chau Kun Lin, para auxiliar, 2.º escalão, índice 120.

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os As-
suntos Sociais e Cultura, de 26 de Maio de 2021:

Zhou You — renovada a comissão de serviço, pelo período de 
dois anos, como director do Conservatório de Macau deste 
Instituto, nos termos dos artigos 5.º, n.º 1, da Lei n.º 15/2009 
e 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, por pos-
suir competência profissional e experiência adequadas para 
o exercício das suas funções, a partir de 29 de Junho de 2021.

Sou Lok Cheng, adjunta-técnica especialista, 2.º escalão, deste 
Instituto — celebrado o contrato administrativo de provi-
mento sem termo, nos termos do artigo 6.º, n.os 2, alínea 2), 
e 3, da Lei n.º 12/2015, a partir de 8 de Abril de 2021.

Por despacho da presidente deste Instituto, de 28 de Maio 
de 2021:

Tong Pui I — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento progredindo para 
técnica de 1.ª classe, 2.º escalão, índice 420, neste Instituto, 
nos termos dos artigos 4.º da Lei n.º 12/2015 e 13.º da Lei 
n.º 14/2009, com efeitos retroactivos a partir de 25 de Maio 
de 2021, ao abrigo do artigo 118.º, n.º 2, alínea a), do CPA, 
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro. 

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Sam Chan Fai, técnico 
superior assessor principal, 2.º escalão, de nomeação definitiva, 
neste Instituto, é desligado do serviço para efeitos de aposenta-
ção voluntária, nos termos do artigo 263.º, n.os 1, alínea a), e 2, 
do ETAPM, em vigor, a partir de 17 de Junho de 2021.

–––––––

Instituto Cultural, aos 3 de Junho de 2021. — A Presidente 
do Instituto, substituta, Leong Wai Man.
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體 育 局

批 示 摘 錄

4/2017 14/2009

a

4/2017 14/2009

12/2015

485

–––––––

 

衛 生 局

批 示 摘 錄

12/2015

INSTITUTO DO DESPORTO

Extractos de despachos

Por despachos do presidente do Instituto, de 6 de Maio de 
2021:

Lam Lai Iok, Wong Iok Wa e Mak Pou Ian, candidatas clas-
sificadas em 39.º, 41.º e 42.º lugares no concurso de gestão 
uniformizada externo, etapa de avaliação de competências 
funcionais, a que se refere a lista classificativa final inserta 
no Boletim Oficial da RAEM n.º 40/2019, II Série, de 3 de 
Outubro — nomeadas, provisoriamente, adjuntas-técnicas 
de 2.ª classe, 1.º escalão, área de apoio técnico-adminis-
trativo geral, da carreira de adjunto-técnico do quadro do 
pessoal deste Instituto, nos termos do artigo 12.º, n.º 1, da 
Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, conjugado com 
os artigos 20.º, n.º 1, alínea a), e 22.º, n.º 1, do ETAPM, em 
vigor.

Por despacho do presidente do Instituto, de 17 de Maio de 
2021:

Leong Sek Kuan — exonerado, a seu pedido, do cargo de téc-
nico de 1.ª classe, 1.º escalão, de nomeação definitiva, deste 
Instituto, a partir de 31 de Maio de 2021.

Por despacho do signatário, de 3 de Junho de 2021:

Lei Mei Fong — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento de longa duração 
ascende a técnica superior de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 
485, neste Instituto, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 
2), 2 e 4, da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, e 4.º 
da Lei n.º 12/2015, a partir da data da publicação.

–––––––

Instituto do Desporto, aos 3 de Junho de 2021. — O Presi-
dente do Instituto, substituto, Lau Cho Un.

SERVIÇOS DE SAÚDE

Extractos de despachos

Por despachos do director dos Serviços, de 3 de Fevereiro 
de 2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados — contratados por 
contratos administrativos de provimento, pelo período 
experimental de seis meses, como adjuntos-técnicos de 2.ª 
classe, 1.º escalão, ao abrigo dos artigos 3.º, n.º 2, e 5.º, n.º 1, 
da Lei n.º 12/2015:

Xu Yao e Wong Man Si, a partir de 8 de Março de 2021;

Mak Ka Chun, Hon Fai e Wong Sao Chong, a partir de 22 de 
Março de 2021;

Cheong Ka Lei, Fong Kam Hong, Ao Ieong Man Ian, Ieong 
Chi Van, Wong Weng Tak e Ho Wai Pan, a partir de 12 de 
Abril de 2021.
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Os trabalhadores abaixo mencionados — contratados por con-
tratos administrativos de provimento de longa duração, pelo 
período experimental de seis meses, como adjuntos-técnicos 
de 2.ª classe, 1.º escalão, ao abrigo dos artigos 3.º, n.º 2, e 5.º, 
n.º 1, da Lei n.º 12/2015:

Ao Choi Ieng e Kwok Ngan U, a partir de 12 de Abril de 
2021;

Lao In Fan, a partir de 26 de Abril de 2021.

Por despachos do director dos Serviços, de 1 de Março de 
2021:

Hong Chi Ieong, Tai Wai Seng e Iec Pou Iong — contratados 
por contratos administrativos de provimento, pelo período 
de um ano, como técnicos superiores de saúde de 2.ª classe, 
1.º escalão, ao abrigo dos artigos 3.º, n.º 2, e 5.º, n.º 3, alínea 1), 
da Lei n.º 12/2015, a partir de 15 de Março de 2021.

Por despacho do director dos Serviços, de 8 de Março de 
2021:

Lo Kin Man — contratado por contrato administrativo de 
provimento, pelo período experimental de seis meses, como 
técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, ao abrigo dos arti-
gos 3.º, n.º 2, e 5.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, a partir de 12 de 
Abril de 2021.

Por despachos do director dos Serviços, de 15 de Março 
de 2021:

Wong Ka Sim, Zhao Minling e Ho Sao Ieng — contratados 
por contratos administrativos de provimento, pelo período 
experimental de seis meses, como adjuntos-técnicos de 2.ª 
classe, 1.º escalão, ao abrigo dos artigos 3.º, n.º 2, e 5.º, n.º 1, 
da Lei n.º 12/2015, a partir de 26 de Abril de 2021.

Por despacho do director dos Serviços, de 19 de Março de 
2021:

Leong Ka Kei — contratado por contrato administrativo de 
provimento, pelo período de um ano, como técnico superior 
de saúde de 2.ª classe, 1.º escalão, ao abrigo dos artigos 3.º, 
n.º 2, e 5.º, n.º 3, alínea 1), da Lei n.º 12/2015, a partir de 29 
de Março de 2021.

Por despacho do director dos Serviços, de 25 de Março de 
2021:

Ng Chok Peng, técnico superior de saúde principal, 2.º escalão, 
contratado por contrato administrativo de provimento, des-
tes Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
contrato com referência à categoria de técnico superior de 
saúde principal, 3.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei 
n.º 12/2015, conjugado com os artigos 13.º da Lei n.º 6/2010 
e 13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei 
n.º 4/2017, com efeitos retroactivos a partir de 29 de De-
zembro de 2020, ao abrigo do artigo 118.º, n.º 2, alínea a), do 
Código do Procedimento Administrativo, aprovado pelo 
Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Por despacho do director dos Serviços, de 26 de Março de 
2021:

Chow Hang Yu Goretti, técnico superior de 2.ª classe, 1.º esca-
lão, contratado por contrato administrativo de provimento, 
destes Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
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57/99/M
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306

90 A

 $363.00

do contrato com referência à categoria de técnico superior 
de 2.ª classe, 2.º escalão, nos termos dos artigos 4.º da Lei 
n.º 12/2015 e 13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, alterada 
pela Lei n.º 4/2017, a partir de 23 de Abril de 2021.

Por despacho do director dos Serviços, de 8 de Abril de 
2021:

Chang Wun Ha, auxiliar de enfermagem de 2.ª classe, 2.º esca-
lão, destes Serviços — renovado o contrato administrativo 
de provimento, pelo período de um ano, nos termos do artigo 6.º, 
n.º 1, da Lei n.º 12/2015, a partir de 26 de Abril de 2021.

Por despachos do director dos Serviços, de 14 de Abril de 
2021:

Chan Cheok Kun, Chan Cheok Sang, Chan U Kin e Choi Ut 
Fong, técnicos de diagnóstico e terapêutica assessores, 
3.º escalão, contratados por contratos administrativos de 
provimento, destes Serviços — alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª dos contratos com referência à categoria de 
técnico de diagnóstico e terapêutica assessor, 4.º escalão, 
nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, conjugado com 
os artigos 8.º da Lei n.º 7/2010 e 13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei 
n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, com efeitos retroac-
tivos a partir de 12 de Fevereiro de 2021, ao abrigo do artigo 
118.º, n.º 2, alínea a), do Código do Procedimento Admi-
nistrativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de 
Outubro.

Lio Ka Lok, farmacêutico de 1.ª classe, 1.º escalão, contratado 
por contrato administrativo de provimento, destes Serviços 
— alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato 
com referência à categoria de farmacêutico de 1.ª classe, 2.º 
escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, conjugado 
com os artigos 7.º da Lei n.º 6/2010 e 13.º, n.º 1, alínea 2), 
da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, com efeitos 
retroactivos a partir de 20 de Março de 2021, ao abrigo do 
artigo 118.º, n.º 2, alínea a), do Código do Procedimento Admi-
nistrativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de 
Outubro.

Ip In Na e Lao Wai Lon, adjuntos-técnicos especialistas, 2.º 
escalão, contratados por contratos administrativos de provi-
mento, destes Serviços — alterada, por averbamento, a cláu-
sula 3.ª dos contratos com referência à categoria de adjunto-
-técnico especialista, 3.º escalão, nos termos dos artigos 4.º da 
Lei n.º 12/2015 e 13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, alterada 
pela Lei n.º 4/2017, com efeitos retroactivos a partir de 24 de 
Fevereiro de 2021, ao abrigo do artigo 118.º, n.º 2, alínea a), 
do Código do Procedimento Administrativo, aprovado pelo 
Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Por despacho do director dos Serviços, de 25 de Maio de 
2021:

Conforme o pedido do portador da titularidade, Alpha, Produ-
tos Farmacêuticos (Grupo) Limitada, é cancelado o alvará 
n.º 306 da Farmácia «Alpha (Loja Barbosa)», com o local de 
funcionamento registado na Rua Marginal do Canal das 
Hortas, n.º 90, Edifício Ling Nan, r/c «A», Macau.

(Custo desta publicação $ 363,00)
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 $306.00
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305-311 1 G

 $420.00
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 $329.00

T-0781

 $318.00

T-0702

 $340.00

Por despachos da subdirectora dos Serviços, substituta, 
para os CSG, de 25 de Maio de 2021:

Lao Fong Lun, Chan Ka Kit, Wong I Hong, Cheong Sio Man 
e Leong Chi I — suspensos, a seus pedidos, por dois 
anos, o exercício privado da profissão de enfermeiro, li-
cenças n.os E-2708, E-2763, E-2819, E-2820 e E-2943.

(Custo desta publicação $ 352,00)

Lau Chong Hin — cancelada, a seu pedido, a autorização para 
o exercício da profissão de enfermeiro, licença n.º E-3206.

(Custo desta publicação $ 306,00)

Stanley Wang — cancelada, por falecimento, o exercício priva-
do da profissão de médico, licença n.º M-1436.

(Custo desta publicação $ 306,00)

Cancelada, por não ter cumprido o n.º 2 do artigo 13.º do De-
creto-Lei n.º 84/90/M, de 31 de Dezembro, com a redacção 
dada pelo Decreto-Lei n.º 20/98/M, de 18 de Maio, a autori-
zação para o exercício da profissão de técnico de meios au-
xiliares de diagnóstico e terapêutica (radiológica) de Fung 
Lap San, licença n.º T-0624.

(Custo desta publicação $ 386,00)

Por despachos da subdirectora dos Serviços, substituta, 
para os CSG, de 26 de Maio de 2021:

Chan In Teng — concedida autorização para o exercício priva-
do da profissão de médico, licença n.º M-2628.

(Custo desta publicação $ 306,00)

Autorizada a transmissão da titularidade do Centro Médico 
Winson, alvará n.º AL-0347, com o local de funcionamento 
na Rua da Tribuna, n.os 305-311, Fei Choi Kong Cheong 
(Blocos 1,2,3,4), 1.º andar G, Macau, a favor da Clínica 
Guang Tai (Grupo) Lda., com sede na Rua da Tribuna, 
n.os 305-311, Fei Choi Kong Cheong (Blocos 1,2,3,4), 1.º an-
dar G, Macau.

(Custo desta publicação $ 420,00)

Por despachos da subdirectora dos Serviços, substituta, 
para os CSG, de 28 de Maio de 2021:

Cheong Weng U e Sio On I — concedidas autorizações para 
o exercício privado da profissão de enfermeiro, licenças 
n.os E-3411 e E-3412.

(Custo desta publicação $ 329,00)

Hoi Chi Chon — concedida autorização para o exercício privado 
da profissão de terapeuta (fisioterapia), licença n.º T-0781.

(Custo desta publicação $ 318,00)

Chu Kei Pou — suspenso, a seu pedido, por dois anos, o exer-
cício privado da profissão de técnico de meios auxiliares de 
diagnóstico e terapêutica (análises clínicas e saúde pública), 
licença n.º T-0702.

(Custo desta publicação $ 340,00)
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Por despacho da subdirectora dos Serviços, substituta, 
para os CSG, de 31 de Maio de 2021:

Cancelada, por não ter cumprido o n.º 2 do artigo 12.º do De-
creto-Lei n.º 84/90/M, de 31 de Dezembro, com a redacção 
dada pelo Decreto-Lei n.º 20/98/M, de 18 de Maio, a autori-
zação para o exercício da profissão de enfermeiro de Lei Un 
Chan, licença n.º E-0660.

(Custo desta publicação $ 363,00)

Por despachos do subdirector dos Serviços, de 1 de Junho 
de 2021:

Conforme o pedido do portador da titularidade, Agência de Be-
aux Honnete (Macau) Limitada, é cancelado o alvará n.º 300 
da Firma de Importação, Exportação e Venda por Grosso de 
Produtos Farmacêuticos «Beaux Honnete», com o local de 
funcionamento registado na Travessa do Cais, n.º 14-C, Edifí-
cio Hong Kei, r/c, «F», Macau.

(Custo desta publicação $ 408,00)

Autorizado à farmácia «Ding Pin», alvará n.º 372, com o local 
de funcionamento na Praça dos Lótus, n.º 103, Edifício do 
Bairro da Ilha Verde, r/c, «C», Macau, a comercialização 
de estupefacientes e substâncias psicotrópicas compreen-
didos nas Tabelas I a IV, com excepção da II-A, referidas 
no n.º 2 do artigo 1.º do Decreto-Lei n.º 34/99/M, de 19 de 
Julho. O prazo desta autorização é de um ano, contado a 
partir da data desta publicação.

(Custo desta publicação $ 454,00)

Por despacho do director dos Serviços, de 3 de Junho de 
2021, e nos termos dos artigos 7.º, alínea b), do ETAPM, 
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, 
e 24.º, n.º 6, 28.º, 29.º, n.os 2 e 3, e 30.º, n.º 1, da Lei n.º 7/2010, 
foi autorizada a publicação da lista de transição do técnico 
de diagnóstico e terapêutica provido em regime de contrato 
administrativo de provimento dos Serviços de Saúde, a partir 
de 9 de Junho de 2021:

Lista do técnico de diagnóstico e terapêutica que transita para 
a categoria correspondente da carreira constante do mapa I 
anexo à Lei n.º 7/2010 por não estar habilitado com licenciatura 
em técnica de diagnóstico e terapêutica oficialmente aprovada 
ou que, não obtiver as habilitações equiparadas, nos termos pre-
vistos em diploma próprio, obtiver o mínimo de 250 pontos nos 
cinco itens constantes do mapa II anexo à Lei n.º 7/2010:

姓名
於二零二一年六月八日的狀況 於二零二一年六月九日的狀況

任用方式
職級 職階 職級 職階

7/2010

3

7/2010

3

Nome
Situação em 08/06/2021 Nova situação em 09/06/2021

Forma de provimento
Categoria Escalão Categoria Escalão

Iu Lai Chan Técnico de diagnóstico e tera-
pêutica de 1.ª classe
(mapa 3 anexo à Lei n.º 7/2010)

3 Técnico de diagnóstico e tera-
pêutica de 1.ª classe
(mapa 1 anexo à Lei n.º 7/2010)

3 Contrato administrativo 
de provimento

–––––––

 

Serviços de Saúde, aos 3 de Junho de 2021. — O Director 

dos Serviços, Lo Iek Long.



8950    23   2021  6  9 

社
 會
 工
 作
 局

IN
ST

IT
U

TO
 D

E 
A

CÇ
Ã

O
 S

O
CI

A
L

聲
 明

 書

D
ec

la
ra

çã
o

摘
要

E
xt

ra
to

二
零
二
一
年
財
政
年
度
第
一
次
預
算
修
改

1.
ª a

lt
er

aç
ão

 o
rç

am
en

ta
l d

o 
an

o 
ec

on
óm

ic
o 

de
 2

02
1

2/
20

18
/

N
os

 te
rm

os
 d

o 
ar

ti
go

 5
2.

º e
 d

o 
n.

º 5
 d

o 
ar

ti
go

 5
3.

º d
o 

R
eg

ul
am

en
to

 A
dm

in
is

tr
at

iv
o 

n.
º 2

/2
01

8,
 p

ub
lic

am
-s

e 
as

 s
eg

ui
nt

es
 t

ra
ns

fe
rê

nc
ia

s 
de

 v
er

ba
s 

(O
rç

am
en

to
 d

a 
R

A
E

M
/2

02
1)

:

––
––

––
–

 

In
st

it
ut

o 
de

 A
cç

ão
 S

oc
ia

l, 
ao

s 
27

 d
e 

M
ai

o 
de

 2
02

1.
 —

 O
 P

re
si

de
nt

e 
do

 I
ns

ti
tu

to
, H

on
 W

ai
.



N.º 23 — 9-6-2021	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 8951

FUNDO DE SEGURANÇA SOCIAL

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 28 de Maio de 2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento sem termo para o exercício de funções neste 
FSS, nos termos do artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, 
conjugado com o artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei 
n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, conforme a seguir 
discriminado:

Tai Loi, para técnico especialista, 3.º escalão, índice 545, a 
partir de 30 de Junho de 2021;

Leong Ieng Fong e Chan In Fong, para técnicas especialis-
tas, 2.º escalão, índice 525, a partir de 12 de Junho de 2021;

Lam Ka Hou, para técnico principal, 2.º escalão, índice 470, 
a partir de 12 de Junho de 2021;

Lee Kuok Ian, Lam Wai Kun, Lai In Wai, Ao I Man, Leong 
Cho Kam, Tam Kit Weng, Chao Wai Leng, Cheang Pui I, Choi 
Mio Kuan, Leong Lai Kuan e Wong Man Teng, para adjuntos-
-técnicos especialistas, 2.º escalão, índice 415, a partir de 12 de 
Junho de 2021.

Por despacho do signatário, de 1 de Junho de 2021:

Tai Pok Ioi — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento sem termo para téc-
nica superior assessora, 1.º escalão, índice 600, da carreira 
de técnico superior, neste FSS, nos termos dos artigos 4.º, n.º 2, 
da Lei n.º 12/2015, 14.º, n.os 1, alínea 2), 2, 3, e 4, da Lei 
n.º 14/2009, na redacção da Lei n.º 4/2017, 2.º, alínea 3), e 5.º 
do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, na redacção do 
Regulamento Administrativo n.º 23/2017, a partir da data da 
sua publicação.

–––––––

Fundo de Segurança Social, aos 2 de Junho de 2021. — O 
Presidente do Conselho de Administração, Iong Kong Io.

FUNDO DAS INDÚSTRIAS CULTURAIS

Extractos de deliberações

Por deliberações do Conselho de Administração, na sessão 
realizada em 14 de Maio de 2021:

Lao Chon Kit — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo pro-
gredindo a técnico superior assessor, 2.º escalão, índice 625, 
neste Fundo, nos termos dos artigos 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, 
da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, e 4.º, n.os 2 e 3, 
da Lei n.º 12/2015, a partir de 21 de Maio de 2021.

社 會 保 障 基 金

批 示 摘 錄

12/2015

4/2017 14/2009

545

525

470

415

12/2015 4/2017

14/2009

23/2017 14/2016

600

–––––––

 

文 化 產 業 基 金

決 議 摘 錄

4/2017 14/2009

12/2015

625
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4/2017 14/2009

12/2015

415

–––––––

 

澳 門 旅 遊 學 院

批 示 摘 錄

12/2015

–––––––

 

海 事 及 水 務 局

批 示 摘 錄

12/2015

430

12/2015

430

Kou Ka Man — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo pro-
gredindo a adjunto-técnico especialista, 2.º escalão, índice 
415, neste Fundo, nos termos dos artigos 13.º, n.os 1, alínea 2), 
e 4, da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, e 4.º, 
n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, a partir de 4 de Junho de 2021.

–––––––

Fundo das Indústrias Culturais, aos 27 de Maio de 2021. — 
O Membro do Conselho de Administração, Wong Keng Chao.

INSTITUTO DE FORMAÇÃO TURÍSTICA DE MACAU

Extracto de despacho

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os As-
suntos Sociais e Cultura, de 25 de Maio de 2021: 

O seguinte pessoal de contrato administrativo de provimento 
de longa duração, deste Instituto — alterado para o regime de 
contrato administrativo de provimento sem termo, de acordo 
com o artigo 6.º, n.º 2, alínea 2), da Lei n.º 12/2015:

Fong Ka Chong e Chan Sin Cheng, como técnicos especialistas, 
a partir de 30 de Abril de 2021;

Lei Soi Cheng, como técnico superior assessor, a partir de 30 
de Abril de 2021.

–––––––

Instituto de Formação Turística de Macau, 1 de Junho de 
2021. — A Vice-Presidente do Instituto, substituta, Diamantina 
Luíza do Rosário Sá Coimbra.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS 

MARÍTIMOS E DE ÁGUA

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 16 de Abril de 2021:

Chao Meng Kin — contratado em regime de contrato admi-
nistrativo de provimento, pelo período experimental de seis 
meses, como técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 
430, nos termos do artigo 5.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, a 
partir de 24 de Maio de 2021.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 26 de Abril de 2021:

Leong Sek Kuan — contratada em regime de contrato admi-
nistrativo de provimento, pelo período experimental de seis 
meses, como técnica superior de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 
430, nos termos do artigo 5.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, a par-
tir de 31 de Maio de 2021.
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12/2015

430

–––––––

 

環 境 保 護 局

聲 明

12/2015

 

–––––––

 

郵 電 局

聲 明

–––––––

 

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 30 de Abril de 2021:

Ng Chi Wa — contratado em regime de contrato administrati-
vo de provimento, pelo período experimental de seis meses, 
como técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 430, 
nos termos do artigo 5.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, a partir de 
24 de Maio de 2021.

–––––––

Direcção dos Serviços de Assuntos Marítimos e de Água, 1 
de Junho de 2021. — A Directora dos Serviços, Wong Soi Man.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE PROTECÇÃO AMBIENTAL

Declarações

Para os devidos efeitos se declara que o contrato adminis-
trativo de provimento sem termo de técnica superior assessora 
principal, 1.º escalão, Lio In Kuan, nestes Serviços, caducou 
em 1 de Junho de 2021, data em que iniciou funções no Institu-
to de Habitação, por mobilidade, nos termos dos artigos 9.º, n.º 1, 
e 15.º, alínea 3), da Lei n.º 12/2015.

— Para os devidos efeitos se declara que Chu Io Man, técni-
co de 2.ª classe, 1.º escalão, contratado por contrato adminis-
trativo de provimento, cessou, a seu pedido, as suas funções, 
nestes Serviços, a partir de 26 de Maio de 2021.

–––––––

Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental, aos 2 de 
Junho de 2021. — O Director dos Serviços, Tam Vai Man.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE CORREIOS E 

TELECOMUNICAÇÕES

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Wong San San, cessou, 
automaticamente, as funções de técnico superior assessor, 3.º 
escalão, em regime de contrato administrativo de provimento 
sem termo, a partir de 1 de Junho de 2021, por nomeação, em 
comissão de serviço, como chefe da Divisão de Relações Públi-
cas e Arquivo Geral destes Serviços, nos termos do artigo 45.º 
do ETAPM, vigente.

–––––––

Direcção dos Serviços de Correios e Telecomunicações, 1 de 
Junho de 2021. — A Directora dos Serviços, Lau Wai Meng.
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE CARTOGRAFIA 

E CADASTRO

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 26 de Abril de 2021:

Chan Hou In — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
contrato administrativo de provimento sem termo com refe-
rência à categoria de motorista de ligeiros, 5.º escalão, índice 
200, nestes Serviços, ao abrigo do artigo 13.º, n.os 2,  alínea 3), 
3 e 4, da Lei n.º 14/2009, conjugado com o artigo 4.º da Lei 
n.º 12/2015, a partir de 24 de Abril de 2021.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 4 de Maio de 2021:

Cheong Sio Kei — renovada a comissão de serviço, pelo perío-
do de um ano, como subdirector destes Serviços, nos termos 
do artigo 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, 
por possuir capacidade de gestão e experiência profissional 
adequadas para o exercício das suas funções, a partir de 10 
de Junho de 2021.

Por despachos do signatário, de 7 de Maio de 2021:

Chek Kim Chung e Kong Mei Lan — renovados os contratos 
administrativos de provimento, pelo período de um ano, 
como auxiliares, 2.º escalão, índice 120, nestes Serviços, ao 
abrigo dos artigos 4.º e 6.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 2 de 
Julho de 2021.

–––––––

Direcção dos Serviços de Cartografia e Cadastro, aos 28 de 
Maio de 2021. — O Director dos Serviços, Vicente Luís Gracias.

地 圖 繪 製 暨 地 籍 局

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015

200

26/2009

12/2015

120

–––––––
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